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Reference Table for Customs Personnel Regarding Quarantine

Regulations on Common Animals and Plants Carried by Inbound
Travelers

July 27, 2022
Notice:

1. This reference table is not a complete list of all animals and plants that inbound
travelers could possibly bring with them. Check with the Bureau of Plant and
Animal Health Inspection and Quarantine (BAPHIQ) to confirm whether an
animal or plant product that is not included in the table must be declared and
quarantined.

Contact telephone numbers:

BAPHIQ Headquarter: 02-23431401

BAPHIQ Keelung Branch Office: 02-24247363
BAPHIQ Hsinchu Branch Office: 03-3982663
BAPHIQ Taichung Branch Office: 04-22850198
BAPHIQ Kaohsiung Branch Office: 07-8015880

2. Refer to the latest announcement on the current version of pandemic or quarantine
regulations.

3. Travelers bringing in animals, animal products, plants, and plant products that are
of concern to food safety, customs, or endangered animals should contact relevant
authorities.

4. Travelers who bring in animals, animal products, or plants, and plant products can
voluntarily dispose of them in the quarantine bin set by BAPHIQ at the corridor
and arrival hall of the airport. If travelers have relevant certificates ready (e.g.
quarantine certificate of the export country), they must fill out the customs
declaration form in detail and proceed to the customs declaration counter
(indicated with red lines) to go through the inspection process.

5. The maximum amount of items travelers are allowed to bring is specified in the
“Table of Quantity Limit for Inbound Travelers Carrying Personal Livestock,
Aguatic Products, Tobacco and Alcohol, Items from Mainland China”, as well as
“Medicine, Environmental and Animal Drugs for Personal Use.” For more details,
dial the free service number 008-311085 to contact Customs Administration,
Ministry of Finance.

6. Travelers bringing in plants or plant products who fail to declare as required will
be fined between NT$3,000 and NT$15,000. Travelers bringing in animals or
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animal products who fail to declare as required will be fined between NT$10,000
and NT$1,000,000.

Reference Table for Quarantine Regulations on Animals or Animal Products

Carried by Inbound Travelers

Reference Table for Animal Quarantine Declaration

Entry is prohibited without an export country animal quarantine

certificate or if quarantine is deemed unqualified.

Notes

N

\‘

. Live animals, including terrestrial animals, fish, shrimps, and other

aquatic animals (refer to notes)

. Animal oocytes, sperm, and embryos
. Animal meat: (fresh, chilled, frozen, and vacuum-packed) beef,

mutton, deer, pork, horse, donkey, mule, chicken, duck, goose,
turkey, pigeon, quail, rat, kangaroo, etc.

. Processed (including vacuum-packed) meat:

(1) Dried or pickled meet, such as jerky, dried meat floss, ravioli or
wanton skin made from meat, pickled meat, sausage, bacon, hot
dog, ham, ham sausage, duck kidney, chicken wing, chicken feet,
etc.

(2) Meat-filled products: rice dumplings, meat buns, meat rolls, meat
balls, dumplings, pizza, mooncakes, almond cakes, chicken cakes,
sandwiches, hamburgers, meat floss egg rolls, meat floss shrimp
cakes, in-flight meals or meal boxes, etc.

(3) Liquid soup containing meat, meat-filled noodles, etc. Products
with meat that can be clearly identified as containing meat, meat
products (such as meat pieces, ground meat, ham, bacon, jerky,
dried meat floss, etc.)

. Eggs (egg products):

(1) Fresh and processed chicken eggs, duck eggs, goose eggs,
preserved eggs, raw salted eggs, etc. (except boiled eggs carried
by passengers, with completely solidified egg yolk and egg white,
clean surface and free of dirt, ash, or other substances.)

(2) Embryo eggs such as duck eggs, etc. are prohibited regardless of

whether they are cooked or not

. Animal feed: pet food containing animal ingredients (e.g. beef,

mutton, pork, poultry, and egg) for dogs or cats, (e.g. dry food,
canned beef, snacks, and health food), animal hide products as pet
chew treats (such as beef bones), other formulated animal feed, etc.

. Fresh milk and dairy
. Animal blood, animal serum, animal vaccines, animal pathogens,

animal source specimens, biological agents from animals (except
for non-infectious biological agents)

. Animal bones, horns, teeth, claws, and hoof products (except for

1. Travelers can
only bring pets,
namely dogs,
cats, and
rabbits.

(1) Notice to
arriving
passengers
bringing in pets,
namely dogs,
cats, and
rabbits :
Complete a
customs
declaration form
from the
BAPHIQ to have
quarantine
facility arranged
(no post-entry
quarantine
required for dogs
and cats coming
from rabies-free
countries.)

(2) When arriving at
the harbor or
airport, present
to the declaration
counter staff the
certificate of
animal
quarantine issued
by export
country,

2



10.

11.
12.

13.

14.
15.

16.

processed items such as polished products, painted products, etc.)
Fresh, dried, and salt-cured animal hide (except for processed
tanned animal hide)

Unrefined animal fat

Raw and unprocessed edible bird’s nest (bird’s nest containing
blood, feather, stool, and other contaminants)

Fish products: fresh, frozen, and refrigerated salmon, trout, bass,
carp, catfish, and so forth in which all of the abovementioned fish
are not completely eviscerated

Animal products with soil particles attached

Herbal medicine ingredients: (fresh, dried, or ground to powdered)
cow bezoar, chicken’s gizzard skin, musk, antler, animal penile
spine, bear gallbladder, etc. (excluding commercially marketed and
packaged medicinal products such as tablets and capsules)

Organic fertilizer containing animal ingredients

Quarantine
Agreement, sea
or air transport
withdrawal form,
and customs
declaration form.
(3) Rabbits, dogs
and cats coming
from high-rabies
countries must
undergo a 7-day
quarantine.




Reference Table for Inspection Regulations on Common Animal Products Carried by

Inbound Travelers

Items Exempt from Declaration

10

Long-life milk, formula, and cheese

Ultra-high temperature sterilized canned food for human consumption (tin can or soft
can packaging; must comply with regulations of the Food and Drug Administration,
Ministry of Health and Welfare)

Biscuits, cakes, breads and other food products that do not contain meat ingredients
Canned food that do not contain beef ingredients for dogs and cats; dog and cat food
containing dairy products or water as ingredients but no other animal ingredients
(Items must have labels with detailed information or description of manufacturer as a
reference for quarantine staff to determine compliance.)

Animal products containing animal horns, bones, teeth, claws, or hoofs that were
polished, painted, or underwent other processes. (Iltems that contain bone marrow,
horn, tooth, stool, hide patches, blood, or other contaminants are prohibited.)

Animal feather or fur products that were dyed or underwent other processes, or animal
hide products that were tanned or underwent other processes

Refined animal fat for human consumption

Nest products and their ultra-high temperature canned products that after being
cleaned, are then re-solidified and dried or reheated into porridge form

Aquatic products that underwent drying, pickling, or cooking, and other eviscerated
fish products

. Instant noodles, instant porridge, soups in solid or powder form




Reference Table for Quarantine Regulations on Common Plants or Plant
Products Carried by Inbound Travelers
Plant and Plant Products
Prohibited Items

1. Soil and plants, plant products, or other items with soil particles attached

2. Fresh fruits (e.g. fruits, melons, betel nuts, etc.)

3. Harmful organisms or live insects: such as pathogenic microorganisms, locusts,
beetles, rhinoceros beetles, stag beetles, etc.

4. Host plants and by-products coming from infected areas where importation are
prohibited: such as citrus, bananas, palm trees, live orchids and ornamental pineapples,
potted plants, bamboo shoots, ginger, lotus root, sweet potato, yam, taro, banana leaves,
pear scions, betel nuts, raw in-shell peanuts, plant branches with tree bark, wood, etc.

Please refer to Part A “Prohibited Plants or Plant Products for Import” of the

“Quarantine Regulations for Imported or Plant Products in the Republic of China”

Items Exempted from Quarantine

1. Processed dried plant products: dried fruits (such as raisins, dried logan, and dried
dates), dried mushrooms, dried traditional Chinese medicine ingredients without seeds,
dried vegetables, dried flower, and dried plant spices

2. Processed or complete plant products: canned products (canned fruits, jams, etc.),
pickled or processed products (honeyed fruits, pickles, and kimchi, except for pickled
ginger), roasted products (nuts, peanuts, tea leaves, coffee beans)

3. Dried ground or crushed plant products: ground spices (such as chili powder, pepper
powder, fennel powder, etc.), Chinese medicine powder, grain and bean powder

4. Low-risk wood or manufactured products: agarwood powder, brooms and brushes
made from plant materials, wood chips, other plywood created using glue, heat or
pressure or other sawdust waste compressed products

Items Requiring Quarantine

1. When importing the following products, travelers must proceed to the quarantine
counter to apply (quarantine documents are not necessary) and may only be
allowed entry after inspection confirms the products are compliant: dried plant
products (with seeds removed) such as rice (e.g. brown rice and milled rice), etc.

2. Traveler is only allowed entry after the item is presented with a quarantine
certificate and declared to the quarantine counter to complete the process: fresh
vegetables (without roots or fruits), fresh edible mushrooms, nuts, other spices, and
seeds of twenty types of traditional Chinese medicine ingredients including fennel,
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hemp, lentils, coriander, ginkgo nuts with shell, flaxseed, basil, fenugreek, burdock,
Chinese chives, cassia, yellow mustard, cumin, dodder, belvedere fruit, plantain seed,
radish, white mustard, chia seed, and winter melon, as well as growing media such peat
moss and coconut fiber, and unpainted wooden products

3. Before bringing the following products, please check if the product is included in
the approved import list. If the item is not listed, you must apply for a first-time
import risk assessment at the Bureau of Animal and Plant Health Inspection and
Quarantine. The item can only be imported after these received approval and
comply with quarantine requirements. If it is included in the list, handling must be
done in accordance with the quarantine certificate and the item must be declared
at the quarantine counter. Only after completing the quarantine process can the
item be brought into the country.

(1) Live plants: potted orchids, succulents, tissue culture (flasked seedlings), potted

plants, or unrooted plants, etc.

(2) Fresh vegetables (with roots or fruits): shallot , garlic, carrots, radishes, yams,

legume pods, bell peppers, etc.

(3) Fresh flowers and branches: orchids, chrysanthemums, jasmine, rose bouquets,

wreaths, carnations, etc.

(4) Flower bulbs: tulips, lilies, Amaryllis, Hyacinthus, daffodils, Chinese lantern lily,

etc.

(5) Seeds: vegetable (such as red beans, green beans), flower, cereal, rice, fruit tree,

spices (such as fennel seeds, cumin seeds, etc.), chia seed, quinoa, birdseed, etc.

(6) Other products: fresh ginseng, pollen (for pollination), etc.

4. Before importing the following seedlings or branches, you must apply for post-
entry quarantine from BAPHIQ and may only import after obtaining approval.
When importing these items, you must present relevant documents for plant
declaration at the quarantine counter and post-entry quarantine: rose (such as rose
seedlings), prunus spp.(such as cherry blossom seedlings), pear, mulberry, papaya,
strawberry, apple, passion fruit, grape, guava, mango, lychee, logan, sugarcane, tea,
pineapple, banana, orange, and tangerine



Bang tham khiao quy dinh kiém dich ddng thuc vat hoic cac
san pham tir dong thuwc vat ma hanh khach mang theo khi nhap
canh 271712022
Nhirng diéu can chi y :
|. Bang tham khao nay liét ké cac dong thuc vat hoic san pham tur dong
thyc vat ma hanh khach thuong mang theo khi nhap canh va chi dung dé
tham khao. Doi véi cé,c san phéquc}ng thuc vat chua dugc liét Igé trong
bang danh sach nay, néu khong thé xac dinh duoc can khai bao kiém dich
hay khong, hanh khach hay lién h¢ véi Cuc phong chong dich va kieém
dich dong thuc vat (Cuc phong chong dich va kiém dich).
& SPT lién lac :
Cuc phong chéng dich va kiém dich dong thuc vat : 02-23431401
Cuc phong chdng dich va kiém dich dong thuc vat— Chi cuc Co Long:
02-24247363
Cuc phong chdng dich va kiém dich déng thuc vat — Chi cuc Tan Truc :
03-3982663
Cuc phong chéng dich va kiém dich déng thuc vat — Chi cuc Pai Trung :
04-22850198
Cuc phong chéng dich va kiém dich dong thuc vat — Chi cuc Cao Hung :
07-8015880
1. Néu co thay doi ve tinh hinh dich bénh quy dinh céc kiem dich thi sg
thuc theo thdng bdo méi nhat.

I11. Khi hanh lghéch nhap canh mang thep d(f)ng,thu’c vat hoac C4c san phélm
lién quan déen vé sinh an toan thuc pham, thue hoac dong vat can bao ton,
hanh khach hay lién hé véi co quan c6 tham quyen dé duoc hudng dan.

IV. Khi nhap canh hanh khach mang theo dong thuc vat va san pham tur
dong thuc vat, hanh khach cé thé chi dong bé lai vat pham do trong céc
thing dung san pham gia stc ndng nghiép do Cuc phong chdng dich va
kiém dich dit tai hanh lang nhap canh va sanh chd. Néu da chuan bi cac
tai liéu chirng minh lién quan (nhu gidy ching nhan kiém dich cua nudc
xuat canh, hanh khéch phai dién chi tiét, trung thuc vao to khai hai quan
dong thoi dén quay khai bao hai quan (luong d6) khai bao, thuc hién
kiém tra thong quan.



V. Déi véi cac vat pham c6 quy dinh gidi han vé sd luong, hanh khach khi
mang theo nhitng vat pham ndy sé& thuc hién theo "Bang gigi han vé cac
san pham nhu ndéng san, gia slc, gia cam, thay san, ruou, thudc 14, céc
vat pham cua Trung Qudc dai luc, thuéc OTC (thudc khong ké don),
thudc tha y va duoc pham méi truong ma hanh khach mang theo khi
nhap canh". B¢ biét thém théng tin chi tiét, hdy lién hé véi Cuc hai quan,
Bo Tai chinh Pai Loan, sb dién thoai mién phi: 0800-311085.

V1. Béi véi nhitng hanh khach mang theo thuc vat hoic san pham c6 lién
quan, néu khdng khai bao kiém dich theo quy dinh khi nhap canh, s& bi
phat tir 3.000 Dai t& dén 15.000 Pai té. Hanh khach mang dong vat hoic
san pham tir dong vat khi nhap canh ma khéng khai bao kiém dich theo
quy dinh s& phat tién tir 10.000 Dai t& dén 1.000.000 Dai té.

Bang tham khao quy dinh kiém dich dong vat hoic cac san pham cé

lién quan ma hanh khach thwong mang theo khi nhap canh

Can khai b4o kiém dich @éng vat

Nhitng dong vat khong kém theo gidy chieng nhan kiém dich dong
vat ciia nwéc xuat nhap canh hoic khong thong qua kiém dich,
khong dwoc phép nhip canh

Ghi chu

1. bong vat song (Bao gom dong vat trén can va dong vat dudi nudc
nhu c4, tom, nhuy@én thé, hay tham khao phan chu thich).

2. Trang, tinh trang, phoi caa dong vat.

3. Thit d6ng vat (twoi, uép lanh, dong lanh va chin, ké ca dong goi hit
chan khong): cac loai thit cua trau, bo, dé, nai, lgn, ngua, hra, la,

04, vit, ngdng, ga tay, chim bd ciu, chim cat, da diéu, chudt, chudt

tai ...

4. Céc loai thit da duoc ché bién (bao gom hut chan khang):

(1) Thit kho hoac thit da qua xt 1y, nhu thit kho, cha bong, ha
cao, nem, lap xuong, thit xdng khéi, xic xich, cha lua, cha
ngudi, than vit, canh ga, chan ga, ...

(2) Céc thuc pham c6 nhan thit nhu banh G, banh bao, thit cudn,
thit bo vién, thit vién, cac loai cha, sui cao, banh pizza, banh
trung thu, banh hanh nhan, Chicken Biscuit, banh mi
sandwich, hambago, banh kep cudn cha bong, banh céng nhan
thit, SUat in trén may bay hay com hop co thit...

(3) Cac loai stip co thit, cac loai banh nhan thit..., cac thuc pham
c6 nhan thit, thit bam (nhu thit vién, thit xay,cha lua, thit x6ng
khoi, lap xuong, thit kho, cha bong...)

5. Cé&c san pham tur trimg:
(1) Tring twoi va trimg d3 qua ché bién nhu: trimg ga, tring vit,

1. Hanh Kkhéch
chi dwoc
mang theo
chd, meo va
thé khi nhap
canh.

2. Nhirng diéu
can cha y khi
hanh  khéch
mang theo
cho, meo, thé
khi nhap
canh:

(1) Truac khi nhap
canh, phai xin
vin ban dong y
nhap canh
kiém dich, can
sap xép hop ly
noi cach ly sau
khi nhap canh
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tring ngdng, trang bach thao, tring mudi séng... (ngoai trir
trimg d3 ludc chin, 10ng dé va long tring di chin hoan toan, bé
mat sach khdng bam bui ban, tro, bun...)

(2) Trang c6 phodi (nhu tring vit 16n ...) bat ké trang chin hay
trimg twoi déu cam mang theo.

6. Thirc an gia suc: thirc dn cho ché méo c¢6 thanh phan tir dong vat
(nhu bo, lon, dé, gia cam, trang gia cam, ...) (bao gdm thirc in kho,
thirc an dong hop c6 thanh phan tir thit bo, do an vat, thuc pham
chtic nang...), cac san pham tir da dong vat danh cho vat nudi dé
cin va choi (nhu xuwong bo, da bo...), cac loai thirc an tién loi da
dugc ché bién sén...

7. Stra nguyén liéu va sira tuoi tiét trung.

8. Mau dong vat, huyét thanh dong vat, vic xin déng vat, mam bénh
dong vat, bénh pham dong vat, tac nhan sinh hoc c6 ngudn géc tir
dong vat (ngoai trur trir tac nhan sinh hoc khong lay nhlem)

9. Céc san pham tir xuwong, stmg, rang, mong vudt, méng gudc cua dong
vat (ngoai trir c&c san pham da qua xtr Iy danh bong, son,...)

10. Da dong vat séng, kho, wdp mudi (ngoai trir loai da da ché bién xr
1¥).

11. M& dong vat chua tinh ché.

12. T6 yén nhat truc tiép chua so ché (con 1an mau, 16ng, phan va cac
tap chat khéc).

13. Céc san pham tir c& tuoi song, dong d4 hay dong lanh nhu cé hoi,
cé chay, ca vuoc, ca chép, catré..., chua lam sach ndi tang,

14. San pham dong vat c6 dinh dat.

15. Thudc bac c6 chira thanh phan dong vat (ké ca twoi, kho, nghién
thanh bot...): nguu hoang, ké ndi kim(mang mé ga), xa huong, 16¢
nhung, duong vat dong vat, mat gau... (Ngoai trir c&c ché  pham
dong g6i thuwong mai nhu vién nén va vién nang)

16. Phan hitu co c6 thanh phan tir dong vat.

(chd, meo khi
nhap canh tu
vung khong co
dich bénh duoc
mién cach ly).

(2) Sau khi dén

cang, dén ga,
phai mang theo
ban géc Gidy
chung  nhan
kiém dich dong
vat cua nuocC
Xuat canh, Vin
ban dong vy
kiém dich nhap
canh va van
don duong
bién, van don
hang  khéng
hoac to khai
hai quan va
khai béo kiém
dich tai quay
kiém dich dong
thuc vat.

(3) Tho va ché,

méo dén tu
vung c6 dich bé
phai cach ly 7
ngay.




Bang tham khao quy dinh kiém dich déng thuc vat hoiic cac san pham c6 lién
guan ma hanh khach mang theo khi nhap canh

Khong can khai bao kiém dich dong vat

1. Stra thanh trung, stra b6t va phd mai.

2. Thuc phém dong hop tiét trung ¢ nhiét @6 cao dung cho nguoi (hop thiéc hoac hop
mém phai tuan tha cac quy dinh nhap khau thuc pham c6 lién quan cia Cuc Quan
ly thue pham va duoc pham cua Bo Y té va Phuc loi).

3. Céc thuc pham nhu banh quy, banh kem, banh my khéng chta thanh phan thit.

4. Thuc an déng hop cho cho, méo khdng chira thanh phan thit bo, thanh phan tir dong
vat va chi chira thanh phan sita hoic san pham thiy san (c6 nhan thanh phan san
pham r6 rang hoic nhin mac cua cong ty chinh hang ).

5. Céc san pham nhu simg, xuong, ring, méng vudt, mong gudc...dd qua xir ly bing
cach danh bong va son (nhitng san pham con tiy xwong, tay sing, tay ring, phan,
da, mau hoic cac tap chat khac déu bi cam nhap canh).

6. Cac san pham nhu 16ng dong vat hodc da dong vat di duoc nhuém hodc qua gia
cong xt ly.

7. M& dong vat da qua tinh ché danh cho nguoi str dung.

8. T4 yén thanh pham va cac san pham dong hop di dwoc 1am sach, dong dic, siy kho
dinh hinh hodc chung cach thuy thanh chéo.

9. Thuy san di 1am kho, ngam chua, so ché... va céc loai ca da loai bo hét noi tang.

10. Céc loai thuc pham nhu mi soi (hodc my an lién), chao an lién, sup dac, stp bot. ..




Bang tham khao quy dinh kiém dich thuc vat hodc cac san pham cia chiing ma
hanh khach thwong mang theo khi nhap canh
Thuc vat va san pham tir thuc vat
Cam mang theo

1. Pat, thuc vat, san pham thuc vat hoic cac vat pham khac cé dat.

2. Trii cdy twoi (nhw hoa qua, cac loai dwa, trau, ...).

3. Sau bénh hoic con triing séng: nhu vi sinh vat gay bénh, chau chiu, bo canh cing, bo canh
cang (ky 1an), bo canh cang...

4. Thuc vat ky chii hodc san pham ciaa chiing bi cam nhap khau vao viing c6 dich: céc thuc
vat séng nhu cam quyt, chudi, co, dira rau, dta canh, thuc vat c6 ré (phan & dudi dat), ming,
girng, cu sen, khoai lang, khoai m&, khoai so, 14 chubi, chdi 18, trau khong, lac chua niu chin,
canh cay va go con vo...

Théng tin chi tiét, hanh khach tham khao tai "Quy dinh vé Nhap canh hoic Kiém dich san

pham thuc vt cia Pai Loan' A. Thuc vat hodc san pham thuc vat bi cAm nhap canh

Khéng can khai bao kiém dich

1. Cac san pham dwoc ché bién siy kho: nhu tréi cay say kho (nho khd, nhan khd va cha la
kho...), nam dong c6 kho, dugc lieu kho khong hat, rau say kho, hoa khd va gia vi thuc vat sy
kho.

2. Céc san pham thuc vat @i ché bién hoic so ché hoan chinh: nhu dong hop (hoa qua dong
hop, mut), ngdm chua hoic ché bién (keo trai cay, rau ngam, cu cai kho, trir girng muéi), rang
(cac loai hat, dau phong, ché , hat ca phé).

3. Céc san pham dwoc xay hodc nghién: nhu bot gia vi (bot 6t, bot tiéu, bot thi 1a...), bot thude
bac, cac ché pham tir bot ngii coc va bot dau.

4. Gb hoic ché pham, san pham f raii ro: nhu bot tram huong, chéi va ban chai lam bang nguyén
liéu thuc vat, thanh mun cua va c&c san pham nén phé liéu mun cua khéc

Phai khai bao kiém dich

1. Khi mang theo cac san pham sau diy, hanh khach dén quay kiém dich dé khai bao kiém
dich (khong can ndp cac giay to kiém dich lién quan), sau khi kiém dich dat yéu cau c6
thé mang vao: san pham thuc vat khd (khéng bao gdém hat): nhu gao (gao mau nau va gao
trang, khong cd hat 10a).. .

2. Khi mang theo c4c san pham sau day, hanh khach cam theo gidy chieng nhan kiém dich
thuc vat ciia nwéc xuat canh va khai bao kiém dich tai quay kiém dich, sau khi kiém dich
dat yéu ciu c6 thé mang vao: rau tuoi (khdng c6 phan dudi dat hodc qua), cac loai nim tuoi
dé an, cac loai hat, c4c loai gia vi khac, va duoc liéu tir 20 loai hat nhu thi 13, hat gai dau, dau
lang, hat rau mui, bach qua da boc vo, hat lanh, hat hing qué, hat c6 cari, hat cay nguu bang,
hat toi tay, hat qué, hat mu tat vang, thila, hat to hong, hat psyllium, hat ct cai, hat cai trang,
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hat chia va hat bi..., gia thé trong cay (réu than bun, xo dira, ...), san pham g6 khéng son.

3. Truéc khi mang theo cac san pham sau day, hanh khach kiém tra xem san pham c6 dwoc
liét ké trong danh sach dwoc phép nhap canh hay khong, néu khéng dwoc liét ké trong
danh sach nay, hanh khach phai ding ky danh gia rii ro nhap canh lan dau é Cuc phong
dich kiém dich, sau khi dwgc dong y c6 thé nhap canh theo cac diéu kién kiém dich dwoc
phé duyét; déi véi nhirng vat pham dwoec liét ké trong danh sach, hanh khéach thuc hién
theo cac diéu kién kiém dich, nép gidy chieng nhan kiém dich thuc vat ciia nwéc xuat
canh va khai b&o kiém dich tai quay kiém dich, sau khi kiém dich dat yéu cau cé thé
mang vao:

(1) Thuc vat séng: nhu cdy phong lan, cdy mong nudc, cay giéng trong chai nudi cay mé,
thuc vat hat kin hoic cy da rung ré
(2) Rau twoi (c6 phan dwéi mat dat hodc qua): nhu he, t6i, ca rét, ca cai, khoai md, vé ho
dau, 6t xanh...
(3) Hoa twoi cit canh: nhu hoa lan, hoa clc, hoa nhai, hoa hong, vong hoa, hoa cam
chudng, ...
(4) Ci hoa: nhu hoa tulip, hoa loa kén, amaryllis, da lan hwong, hoa thuy tién, hoa loa kén
cung dién
(5) Hat: nhu hat rau (dau do, dau xanh), hat hoa, hat ngii coc, l0a, hat cay an qua, hat gia vi
(hat th11a, hat rau mui...), hat chia, hat diém mach, thirc an cho chim...
(6) Céc san pham khéc: nhu nhan sim tuoi va phan hoa dé thu phan.

4. Truéc khi mang theo nhirng cay giong hodc canh cay dwéi day, hanh khach phai xin Cuc
phong dich kiém dich Pai Loan phé duyét noi cach ly kiém dich trwéc. Sau khi dwoc co
quan nay chap thuan, khi mang theo nhap canh, hanh khach cam theo cac giay to lién
quan dén quay kiém dich dé khai bao va kiém dich, va phai cach ly kiém dich thwc vat:
Hoa hong (nhu cdy giéng hoa hong), mo man (nhu cdy giéng hoa anh dao), 1&, dau tam, du du,
dau tay, tao, chanh day, nho, 6i, x0ai, vai thiéu, nhan, m#, tra, dira, chudi, cam quyt.



M1919 1N ANacLdgUN19MNsINANUTN I aN T

naanannauNNdaIvdansng lnadistiald lsinluinnu ledas
271712022
1425151 :

1. ensnilihuiavsnatvdaivdaia
wiandndaugiandaivsaiafiglnodsdaidiilguiuing lduasiil
Siian1sdeBavinniun
NARSuTIINTR TSR I ldsey 15 un579il
winLinlainarsiuduaaiiansiadniundala
NFUNAAFADNTUFUVIUNNEUATNITATIINNNUIAIULASNT (NTUFUDUN
HE))

o INSANNGnGa :

nsNduaUNNaLasN1ITaIIINNNUIAILarNT © 02-23431401

naNdUaUINLILaEN190INNAUIAIULazAY dru1F3vas : 02-

24247363

nsNdUanlaLasnITaTIINNAUIAILarNg dra1guy - 03-
3982663

nsuguanNaLazniIsaINNNUsAILaria du1lav @ 04-
22850198

nsuguanNaLazniIsaIINNNUSAILarie druinige @ 07-
8015880
2. vnsudgulsaszunaianisnsiananuiinisifaulas
Tdatasudounysenrdangailunan

3.  dniuia Nanrandnnausianndaninzanaig lnadrsfaign e
vanlnaItiavnuAlINlaannuLasguautauavaInig ANEHanIng
aadanugausIny ngauifindaniladruiinugianiialdiag

4. winylaadsfiadninga W



UIaNANAUNIINIRIUTaNTLLN 1IN
Hlnud1sausaivaslundavitdanansausin1aningsy
Uddnifinsuguanida1daliudamnividiuiasiasTavanda e
wnanassusasTilieadae (1
lususasnisnsrannnulsnaaninadssindauny)
AsnTanuuLNasNdLAvsafanINTANAFILAraL B aALaLEuLaNE
sanaIsialAlleasHan1INg (AaILav)
Lﬁaﬁ'}mﬁmaaaauua:ﬁmﬁuﬁ%mwjamns

Hinaansdadiuatfignindatsuionindgnlduiuasdasdninuniss
1 suflaufaafunisindaysunadvuasiigTaodawnna
TALALADIINNISUENHINUINAY
“seiiauIAndinraundnnauinindngsy Uadanduasiseus
gNguLaslaanadad Svuavainduunuiulug erdmsuldias
insenuvindanuasildiudaiisTnaasiainn lduiuiald
av's1eazioniudaunn lFinsuAanIng nsens19n15A& ldvTu

d1aa72uus5n19Wa 0800-311085

6. 1nadsifanavandannausiIniadIu T leniuuas luduaedea
avliansIINNAUTsAnussiioulzgnUSuaans 3,000

ARaa1s LeuIu §v 15,000 aaaans lauiu
Nlnad1sndadnddandannunanndaddu leaniunas liuduneds
WaILNaNTIINNNUTTARNSLITULYNUSUAILLE

10,00002aa15 a1 89 1,000,000 aaaans Laniu



n1sNdwdvsiiisun1snsiannnulsadaiviandnfanandning laad
15 8atd1 lauIUNAWL LeLas
NANN LI INANINHDITUATULAVAITDY

(3

W LiwnumliFasusavnsranninulsadnivuavlseindsiunig

naann Llniun1sasnnnulaa e bilasuaugalvidaidn

1. da3lig9e [srudvdniunuaszdndun wmu Uan, Ay,
dodszinn Idunaddant usiu nqauiaununaie)

2. ldwavdnd dilsuiazindaun
3.  dszianiiladad (Ussinniilade uaiifiu

wadviazHaun15vinliign
suivluvssanausigaaunid): iladaidawan, 19,
g, A9, Uy, A, a1, a9, 1A, e, v, lhe,

UNNSIY, UNNTENT, UNNTzABNNA, 11, 3913 1Tusiu
4. szandiadadulsgy
(5 luvssanouNFeyune) -

[~

(1) vitasnnuvisndandinuilsgy 1u ilauaniéian,
Wlavaay, lafialu, wiuy, nuigay, laldnainud,

ganean, way, Aude, Un'la, fula Dudu
(2) naaAu NI & duiiladnd i 172319, waul,

v v v v o
= =1 = =1

Wiaiau, andulila, andu, tilawa, tAgl, Waran,

u u

v
o Yy _ a

AUN THINS2AUNS, Anfidanaus tazirunsauiila’la,

WU, Lwasinas, naswulduymeaay,

d17nFauNuiyaay,
srudvavsuwAsaviuvsadiinaaviifiiiadns
usiu

(3) aptimaniifiiilodns
srudvasdsunniduiifiiiasan lddusdu
Taadrursanavin lasiaaiddtatdngaiauinfdiun

duaaviiiadand (1 9u 1iladu, 1aua, way, luAaw,

ldnsan, laudy, Lilaviaas, 1Tudu)
5. wWasnauw(vinann)lai :

(1) \ai'lA, lahile, aiviau, \aidaqsin, e,
laifiuaauazidssUaindas
(anuiulailseaniis Taadswawi g
laiwavuaz laiu17udusiaLand
dra1ailsndanndvanilsn dudn Hludu)

(2) ghdauvavlai (1au drdaulaiile (Tusiu)

UYL

. jinadrsdmisaugil

Q
wNALazngesngLg len
I laviniu

. damramsudmuia

IERER T RBICT
wuALaznsesingLdn len
u:

(1) Aauirineain

A5EuUAITaRaN TN
AUNNLLArN19NTIINNA
ugnuasne
WiavalandIsaugyIana
sns2nnAUlsafialdn
uasdavianiuiingaan
AAUlsANANNLTN
(flauazinivignan
niuidaanTsnfiseie
1 lesun1santin
TisiavesaannAulsn)

(2) Wanndevinizandadnn

il
faviuuduiauatun
Fasusasnsi1anniul
SAFRI
aavlsenddun1aliul
DNFITAUYINNITAT
fafnfuTsaav g

arluauginimneta,
nane
VaauuuWasusIE U
an1nsdusasudviiian
IMasnIANNAUTIATND
uasReAaUa51E9IUNT
20nAUlsA

(3) nawsiny dile

LAazLNINNIINNNUNSE




~

10.

11.
12.

13.

14.
15.

16.

dningidieaialaidtasgnuia laidaniu

2 15803; avsaiaLaznAidunaNIIndnT (12
1 une vy d0dtln laidadiln Lﬂumu) (Fmdivamsuy
mmsnsuﬂamumuwaumaqtua'n AYUNUULAL
amsiiaguniw Eusu)
WARSFITUNUUR DA S LR TR TIina nvlvda g
(17U nsegniiedd) avsdaddnsaguaug Tudu
BuNALLAzULER

Foandad wguded Jadudend alsnludens
(Fagiatandnd uararsdinnitldandas
(anFuasEanInd Liuwsida)

WNARAUNINNNSzAN 11 WU nSILEY Autinuavdnd
(BN UNAAUATINIUNsTaEuTanidudd)
WNFAIAU AL tazuilninda
(aniumivdninciuniswanudd)
lasiuda i liraun1snan
SouniiAuTaadelildudssy (Juidan au aassuas
gohuitloudug)

WanAuNlan: daausanau, dainsm,

UanTuasznadainzne (Uaisey) darlu, daen
Tusiu g i lhinaanznaaluaanyiovian viven
watdaazuaiLiu

nanAuiandaidduilousiu
JnafvarFuiifidrunauaindad (saviuudn Wi
wiaualTune Tudu):TaTlsa (Milanw), nasiniela

(Tnerlafin), wzun 1N, adedsnwddnd, full Hudu
(anfuraniaaianfin3onussa M dowidlae
gdauazialaa)

fudun3dnfaunanaindas

Un1sANE U9

Anw 7 M




n1sandvsedounisinfudaiviandniausnanndning lnadrsfialdi

Teviudnwu ledae

HANAUNIINTAIN LaidavEudrasdava

=

10.

UuNN1FRa5 19§ unrILazgd
asnsrilavarnsunisuaTnaiikiunissindasiuaamniia
(nsxtlavindniadavdiunusanssasuuuiingaviiullausufisunistindraivisiiiiaqd
ANBANAIUNIIUALLNSTUNITDINISURLEN NFENTWEITITUFULATAIFANT)

andl. 1én, aunil uarawisaug Abifidunauvaiodns
amsnasstlavdsugianaziand lifidunauaasiiiaya

avsFiaLazuunf lddunauuasdaiuararunauuasnaniaiannuursadn i
(RI15U1NAINAIUNENVDINEAS Ui TiTiSrudaauMBafid1a U180 T599)
wdnd. nszan. Wu. nsEY. AU wasWARAUMAL 9 TiINIuNSEUIUNISTALaENNE
(enufidwilowlanszan. (Hownded, deilu, a91sy,  FuRawmily,  @an
wiadiwilauansau q Avnuiagn)

NAOAUT U aunnuasdususavdaiinountstend  nlvdnduasnanioeiaug
fikuntswanuazulssl

lasiudaifsinunisndwialdlun1sus Tnawa s

o

nAnAuTSIUNANSTURUAITVINAINFza LI WU udeuiarEaiadudauast
Yaoudnmiiluldn uasndnsuaiussanssilasiituainusaugs

NARA TR TN ARIUAsulsstEu AN, v, Ugvusaudu
uazAnAnugiaintaniiinaiursaeluaanaunun

vxuiiAvdsasy, TWnAvdsasy, amnssaanaldaundans Tudu




a5 dssiunsasafinfuiiauiandniauvianniaif Taadsia
i ldnTuiiwylduas
WHURAEHANAUNINNN G
s18n15AvNdaLdin e
1. fiu Roffidufinag nansuaiarnfiaudaduaviug
2. wa'lida (Walidszian um vunnidudiu)
3. Rrsumumniaunadidia: wu dunidnalsa, anuau, 679, §290919, Favdu
usiu
4. Avaduvdandasasianfigarduiinnindrfuiissunen: Aufigiagu asenady,
naznanaly, nsenaliad, Natauaigauazduleanlszau 1Tudu Aarsan (Tadu),
wia’ld, 99, 5101, Tuwmd, g, 1ian, lunay, AvEIa, wuan,
fadvduuuLidan, AvliATiwdan uasiaa liudu
aaaazdun &
"suifisunisinnunsasINidTandnfusianiguavdrsisasgiu(ldnin)" a.
Aevizandniaugiarnieivinanings
s1an15 WdasEudiuasdiwas
1. nannausianigulssUauwne: e waladuiy (1 u gnina d1'laauuiv
LAz UNNANWIE Tusiu) tiavauudy andyu, Twsduwianuyl5man, Wnuiy,
aan Ly uaztAdaamaAay L TWSWIY
2. wanAnusinirulsgundalsausiviaoduysal: 19U ussnusinssilay (1Hu
waliinsedlav uan) n1snasndanisyseuss (u walidaw, fneas, 1ol
usgniudenaatdn) n15A7 (1w daldanuds, daaa9, T, wEaniun)
3. nanFasianfiruaiiumauwividaunandunauuie: 12y waAsaund (1u
wantlu win Inetlu wedivgn usu) neandu nansouaisyRisuasnead
4. liivsanansaugiann Lififiauidaesn: u W LN aun,
Winanauazulssiivinanndie, didaudauns uasnanduaididasdndug
snanisfaviiudiuasdenas

1. ngaundugadumdvaaviitaninasnsiafinfulsadadadwansuaissalyil
(Lisdludasiwandrsasiainiulsafiiendas)
nanIUNITATIINNMUTSALAITIdsadiatdle: nanAunnAraiaLie
(Wsmmdn): 19u 419 (d1nday wazdiniai lusiuduldan) wudu

2. agauuuludusasnisasiafnsulsafiruasdsamdsunuasfiusadiuasduacii
anlinasasrafniulsadiafaidinandusissolyli
rdmsafiold lanavnIuN15a5INNAUTIALAD: NNERA
(Lifidusnldiunsana), Windanawld, dawdanuds, ia3aanaaug wazing
Winendulwsdu 20 it wiada, S, wiedng, ulsfansandan

6



widauWand, wEnTusswn, wangnde, waalnly, Wianadis, WwEadman,

WEATAANSAEY, WAATWTI, wandaavay, wanTagy, waaknnIaingn,

Waa? larvin, waaldan1sau1), aaidauazsiuaaln usiu Ydaiwizie

(Finuaguas Touznws Husu) ndadausiannLifbinag

3. Aawddnansousissia i

nynsIvdaLinAnSusiag lusiunsitldsuaugralvdaidusalal

van linulusianis

gavfudrsavsansuguaniiauaznisasiafnfudniuaziiafalsauainndeaslu

n1sfaidiasiusn

Wanunsaygraudrdmnsaindaldnudanlanisasiadniulse

wnaglusiunis ngaudaiiunisaudanlanisnsrafindiulsn

uuuludusasnisnsrafnfulsaiguavlssmaAsuntansauiiuganisdundeea

WiamiwasnsaadiniuTsn udvriunisnsaafnfulsaudrSedmnsarndale:

(1) ReAfeda: 19w ndrall, Wiauiin, dundrluaamwizideiiada, duiansa
fuinfioausinuda s

(2) dnda (AdsnTdfiundana): tau vanua, nsenau, wasan, W lain,
PIULAEN, ﬁsﬁmﬁzqaﬁa Wiawanne (usiu

(3) Wisianan Wisaf wu ndr0ld, Wwegaund, u=d, ganvany, wisaan
A5t Eludu

(4) sanlinszpailgnainia; i, 18y, 8ad, Iudnd, ldondus unsaads
AavRINTEA Hudu

(5) wdaRe: wu wiadn (\gu aaum adien) winnanll, wansoyie,

<

{2

ddan, wanlina, WanAZaund (e Wanivdn waaNng Tusu),
Waaldy, Wana3la, anuisun Wudu
(6) WARAUNAU: IHUTANFR LNFTANUSUNFNNTS
4. faudiaidrdundmsafaiusseeia il
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Tabel Referensi Ketentuan Karantina untuk Pemasukan
Hewan dan Tumbuhan serta Produk Turunannya yang
Dibawa oleh Penumpang

27 Juli 2022

Keterangan:

Tabel ini mencantumkan hewan, tumbuhan, dan produk turunannya yang
sering dibawa oleh penumpang memasuki wilayah Taiwan. Tabel tersebut
hanya untuk referensi. Untuk produk hewan dan tumbuhan yang tidak
tercantum dalam daftar dan jika Anda tidak yakin apakah perlu
mengajukan karantina, silakan menghubungi Biro Karantina dan Inspeksi
Kesehatan Hewan dan Tumbuhan (Bureau of Animal and Plant Health
Inspection and Quarantine).

Nomor telepon yang bisa dihubungi:

Biro Karantina dan Inspeksi Kesehatan Hewan dan Tumbuhan: 02-
23431401

Biro Karantina dan Inspeksi Kesehatan Hewan dan Tumbuhan Cabang
Keelung: 02-24247363

Biro Karantina dan Inspeksi Kesehatan Hewan dan Tumbuhan Cabang
Hsinchu: 03-3982663

Biro Karantina dan Inspeksi Kesehatan Hewan dan Tumbuhan Cabang
Taichung: 04-22850198

Biro Karantina dan Inspeksi Kesehatan Hewan dan Tumbuhan Cabang
Kaohsiung: 07-8015880

. Jika ada perubahan situasi epidemi atau peraturan karantina, peraturan

terbarulah yang akan berlaku.

Bagi penumpang masuk yang membawa hewan dan tumbuhan serta
produk turunannya, jika menyangkut keamanan dan kebersihan pangan,
bea cukai, atau termasuk spesies yang dilindungi, maka diharapkan
menghubungi instansi terkait.

IV.Penumpang yang membawa masuk hewan dan tumbuhan serta produk

turunannya, dapat secara sukarela membuangnya di kotak pembuangan
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VI.

produk pertanian dan peternakan yang disiapkan oleh Biro Karantina dan
Inspeksi di koridor masuk dan lobi. Jika dokumen pendukung relevan
(seperti sertifikat karantina negara asal) telah disiapkan, maka formulir
deklarasi pabean harus diisi secara benar dan terperinci lalu diserahkan ke
loket deklarasi pabean (garis merah) untuk pemeriksaan imigrasi dan bea
cukai.

Peraturan tentang pembatasan barang yang boleh dibawa oleh penumpang
akan ditangani secara terpisah menurut "Tabel Batasan Produk Pertanian,
Peternakan dan Perikanan, Tembakau dan Alkohol, Barang dari
Tiongkok , Obat-obatan untuk Pemakaian Pribadi, Obat-obatan untuk
Lingkungan dan Hewan yang Dibawa oleh Penumpang ". Untuk
keterangan lebih lanjut, silakan menghubungi Administrasi Kepabeanan
Kementerian Keuangan, nomor layanan bebas pulsa : 0800-311085.

Penumpang yang masuk membawa tumbuhan atau produk turunannya,
tetapi tidak mengajukan permohonan karantina, sesuai dengan peraturan
akan didenda NT$3,000 hingga NT$15,000; penumpang yang masuk
membawa hewan atau produk turunannya, tetapi tidak mengajukan
permohonan karantina, sesuai dengan peraturan akan didenda sebesar
NT$10,000 hingga NT$1,000,000.



Tabel Referensi Ketentuan Karantina untuk Pemasukan Hewan dan Produk
Turunannya yang Dibawa Masuk oleh Penumpang

Yang harus mengajukan permohonan karantina hewan

Mereka yang tidak melampirkan sertifikat karantina hewan
negara asal atau tidak lolos karantina tidak diperbolehkan
membawa masuk

Keterangan

1.

2.
3.

Hewan hidup (termasuk hewan darat dan hewan air seperti ikan,

udang, dan moluska, harap mengacu pada keterangan).

Sel Telur, sperma, dan embrio hewan.

Daging hewan (segar, dingin, beku, atau sudah dimasak, termasuk

yang dikemas vakum): sapi, domba, rusa, babi, kuda, keledai,

bagal, ayam, bebek, angsa, kalkun, merpati, burung puyuh, burung

unta, tikus, kanguru, dan jenis-jenis daging lainnya.

Daging olahan (termasuk dalam kemasan vakum):
(1) Daging kering atau diawetkan, seperti dendeng, abon
daging, kulit pangsit berbahan daging, naem, sosis, bacon, hot
dog, ham, sosis ham, ginjal bebek, sayap ayam, kaki ayam,
dan lain-lain.
(2) Produk yang mengandung isian daging, seperti bacang,
bakpao daging, meatloaf, bakso sapi, bakso babi, sosis
Vietnam, pangsit, piza, kue bulan, kue almond, phoenix
cookies, sandwich, burger, egg roll abon, kerupuk udang
abon, makanan dari pesawat yang mengandung daging, dan
lain-lain.
(3) Sup cair berisi daging, bihun isi daging, dan lain-lain
yang dapat dilihat jelas dengan mata telanjang mengandung
daging dan jeroan (seperti potongan daging, daging giling,
ham, bacon, sosis, dendeng, abon daging , dan lain-lain).

Telur dan produk olahannya:
1)  Telur segar dan olahan dari telur ayam, telur bebek,
telur angsa, telur bitan, telur asin mentah, dan lain-lain.
(Kecuali telur matang yang dibawa oleh penumpang, yang
mana kuning dan putih telurnya benar-benar mengeras,
permukaannya bersih dan bebas dari tanah, abu, dan-lain-lain)
2)  Telur berembrio (seperti telur itik, dan lain-lain)
dilarang masuk baik dalam keadaan matang maupun tidak.

Pakan hewan: makanan anjing dan kucing yang mengandung

bahan hewani (seperti sapi, domba, babi, unggas, telur

unggas, dan lain-lain) (termasuk pakan kering, pakan

kalengan yang mengandung bahan daging sapi,

makanan ringan, makanan kesehatan, dll.), produk untuk dikunyah

hewan peliharaan yang berbahan kulit hewan (seperti tulang dan

kulit sapi, dan lain-lain), serta pakan ternak olahan lainnya.

Susu mentah dan susu segar.

Darah hewan, serum hewan, vaksin hewan, patogen hewan,

spesimen yang berasal dari hewan, dan agen biologis yang berasal

dari hewan (kecuali agen biologis yang tidak menular).

Produk dari tulang, tanduk, gigi, cakar, dan kuku binatang (kecuali

1. Penumpang hanya
diperbolehkan
membawa masuk
anjing, kucing, dan
kelinci ke Taiwan.

2. Hal-hal yang perlu

diperhatikan bagi
penumpang yang
membawa masuk

anjing, kucing, dan
kelinci ke Taiwan:

1) Sebelum pemasukan,
harus mengajukan
permohonan kepada Biro

Inspeksi dan Karantina
untuk mendapatkan
dokumen persetujuan

karantina pemasukan, dan
tempat karantina setelah
pemasukan harus diatur
(anjing dan kucing yang
didatangkan dari daerah

bebas rabies dapat
dibebaskan dari
karantina).

2) Pada saat tiba di

pelabuhan atau stasiun,
salinan  asli  sertifikat
karantina hewan negara
asal, dokumen persetujuan
karantina pemasukan, dan
formulir angkutan laut,
surat muatan udara, atau

bea cukai harus
diserahkan untuk
deklarasi  karantina di

loket karantina hewan dan
tumbuhan.

3) Kelinci, anjing, dan
kucing dari daerah
endemis rabies harus
dikarantina selama 7 hari.
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10.

11.
12.

13.

14.
15.

16.

yang telah diolah dengan cara dipoles atau dicat).

Kulit binatang mentah, kering dan diasinkan (kecuali yang telah
disamak).

Lemak hewani yang tidak dimurnikan.

Sarang burung walet yang baru dipanen dan belum diolah
(tercampur darah, bulu, feses, dan kotoran lainnya).

Produk ikan: salmon segar, beku dan dingin, trout, tenggeran,
gurame, lele, dan lain-lain yang organ dalamnya belum dibuang
seluruhnya.

Produk hewan yang tercampur tanah.

Bahan obat tradisional Tiongkok yang mengandung bahan hewani
(termasuk segar, kering, atau digiling menjadi bubuk, dan lain-
lain): bezoar sapi, membranampela ayam, aroma kelenjar rusa
kesturi (musk), tanduk, penis hewan, empedu beruang, dan lain-
lain. (Kecuali produk berkemasan komersial seperti tablet dan
kapsul)

Pupuk organik yang mengandung bahan hewani.




Tabel Referensi Ketentuan Karantina untuk Pemasukan Hewan dan Produk
Turunannya yang Dibawa Masuk oleh Penumpang

Yang tidak perlu mengajukan permohonan karantina hewan

1. Susu ESL, susu bubuk, dan keju.

2. Makanan kaleng yang disterilkan melalui suhu tinggi untuk dikonsumsi manusia (kaleng
timah atau kaleng lunak harus sesuai dengan regulasi impor pangan yang terkait dari
Badan Pengawas Obat dan Makanan ).

3. Biskuit, kue, roti, dan makanan lain yang tidak mengandung bahan daging.

4. Makanan anjing dan kucing kalengan yang tidak mengandung bahan daging sapi,
makanan anjing dan kucing yang tidak mengandung bahan hewani dan hanya
mengandung bahan produk susu atau produk perikanan (dengan label komposisi produk
yang jelas atau keterangan pabrik asal untuk penentuan).

5. Tanduk, tulang, gigi, cakar, kuku hewan dan produk-produk lainnya yang telah diproses
dengan poles dan pernis (dilarang membawa masuk produk yang tercampur dengan
sumsum tulang, tanduk pulpa, pulp gigi, feses, potongan kulit, darah atau zat lainnya).

6. Produk seperti bulu dan rambut hewan yang telah diolah dan diwarnai, dan kulit hewan
olahan serta produk lain yang telah disamak.

7. Lemak hewani yang telah direbus dan dimurnikan untuk konsumsi manusia.

8. Sarang burung walet atau produk kalengannya yang diolah melalui suhu tinggi, yang telah
dibersihkan kemudian dipadatkan dan dikeringkan hingga membentuk atau dipanaskan
kembali untuk dimasak menjadi bubur.

9. Produk perikanan yang telah dikeringkan, diasamkan, diolah, dan lain-lain, dan produk
ikan yang telah dikeluarkan seluruh jeroannya.

10. Mie instan, bubur instan, sup dan makanan lainnya dalam keadaan padat atau bubuk




Tabel Referensi Ketentuan Karantina untuk Pemasukan Tumbuhan dan
Produk Turunannya yang Dibawa Masuk oleh Penumpang

Tumbuhan dan produk tumbuhan
Yang dilarang masuk ke wilayah Taiwan
1. Tanah dan tumbuhan atau benda lain yang tercampur tanah.
2. Buah-buahan segar (segala jenis buah-buahan, labu-labuan, pinang, dan
lain-lain).
3. Hama atau serangga hidup: seperti mikroorganisme patogen, belalang,
kumbang, kumbang badak, kumbang rusa, dan lain-lain.
4. Tanaman inang atau produknya yang dilarang dibawa masuk ke daerah
endemis: seperti tanaman hidup dari semua jenis jeruk, pisang, palem, Tillandsia,
nanas hias, dan lain-lain, tanaman berakar, rebung, jahe, akar teratai, ubi jalar, ubi
rambat, talas, daun pisang, batang pohon pir, pinang, kacang mentah berkulit, kayu
dan tanaman cabang yang berkulit kayu, dan lain-lain.
Untuk keterangan lebih jelas, lihat “Peraturan Karantina dan Impor Produk
Tumbuhan Taiwan” bagian A. Tumbuhan atau Produk Tumbuhan yang Dilarang
Dibawa Masuk
Yang tidak perlu mengajukan permohonan karantina
1. Produk tumbuhan yang dikeringkan: seperti buah kering (misalnya kismis,
lengkeng kering, kurma kering, dan lain-lain), jamur shiitake kering, bahan obat
tradisional Tiongkok kering tanpa biji, sayuran kering, bunga kering, dan bumbu
dari tumbuhan kering.
2. Produk tumbuhan yang sudah melalui proses pengolahan lengkap: seperti
pengalengan (misalnya buah kalengan, selai buah), pengacaran atau pengolahan
(seperti manisan buah, kimchi, lobak kering, kecuali acar jahe), pemanggangan
(seperti kacang-kacangan, kacang tanah, daun teh, biji kopi).
3. Produk tumbuhan yang dikeringkan lalu digiling atau ditumbuk: seperti
bubuk rempah-rempah (misalnya bubuk cabai, bubuk lada, bubuk adas, dan lain-
lain), bubuk obat tradisional Tiongkok, bubuk biji-bijian dan kacang-kacangan.
4. Kayu atau produk kayu berisiko rendah: seperti bubuk gaharu, sapu dan sikat
yang terbuat dari bahan tumbuhan, pelet serbuk kayu, dan produk padat lainnya
dari limbah serbuk kayu.
Yang perlu mengajukan permohonan karantina
1. Saat membawa produk-produk berikut, silakan pergi ke loket karantina
untuk mengajukan permohonan karantina (tidak perlu menyerahkan
dokumen karantina terkait), dan barang dapat dibawa masuk setelah
melewati proses dan lolos karantina: Produk tanaman kering (tidak termasuk biji
atau bibit): seperti beras (beras merah atau beras putih, tidak termasuk padi), dan
lain-lain.
2. Saat membawa produk-produk berikut, harap melampirkan sertifikat
karantina tanaman dari negara asal dan mengajukan permohonan karantina
di loket karantina, produk hanya boleh dibawa masuk setelah melewati
proses dan lolos karantina: sayuran segar (tanpa akar atau buah yang menempel ,
jamur segar yang bisa dikonsumsi, kacang-kacangan, rempah-rempah, adas,
Cannabis sativa, ercis, biji ketumbar, ginkgo berkulit, biji rami, biji selasih, biji
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fenugreek, biji burdock, biji kucai, biji ketepeng, biji moster, jintan, biji tali putri,
biji Bassia scoparia, biji daun sendok, biji lobak, biji moster putih, biji chia, biji
beligo, dan lain-lain yang termasuk dalam 20 jenis biji bahan obat tradisional
Tiongkok, media budidaya tanaman (gambut, sabut kelapa, dan lain-lain), produk
kayu yang tidak dicat.

3. Sebelum membawa produk-produk berikut, harap periksa apakah produk
tersebut tercantum dalam daftar produk yang diperbolehkan masuk; jika
tidak tercantum dalam daftar, Anda harus mengajukan permohonan ke Biro
Inspeksi dan Karantina untuk penilaian risiko pertama, dan Anda hanya
dapat membawa masuk setelah disetujui sesuai dengan persyaratan
karantina; untuk produk yang tercantum dalam daftar, harap ikuti
persyaratan karantina, serahkan sertifikat karantina tumbuhan negara asal
dan ajukan permohonan karantina di loket karantina. Produk boleh dibawa
masuk setelah melewati proses dan lolos karantina:

1) Tanaman hidup: seperti tanaman anggrek, sukulen, benih kultur

jaringan, benih kecil atau tanaman yang dibuang akarnya, dan lain-lain.

2) Sayuran segar (dengan bagian akar atau buah yang menempel):

seperti bawang merah, bawang putih, wortel, lobak, ubi, polong polongan,

paprika hijau, dan lain-lain.

3) Bunga potong segar, ranting potong segar: seperti anggrek, krisan,

melati, buket bunga mawar, karangan bunga, anyelir, dan lain-lain.

4) Umbi bunga: seperti tulip, lili, amarilis, eceng gondok, narsisis,

sandersonia aurantiaca, dan lain-lain.

5)  Benih: seperti benih sayuran (seperti kacang merah, kacang hijau), biji

bunga, biji sereal, padi, biji pohon buah, biji rempah-rempah (seperti biji adas,

biji ketumbar, dll.), biji chia, quinoa, benih pakan burung dan lain-lain.

6) Produk lain: seperti ginseng segar, serbuk sari untuk penyerbukan.

4. Sebelum membawa benih atau ranting tumbuhan di bawah ini, Anda harus
terlebih dahulu mengajukan permohonan ke Biro Inspeksi dan Karantina
untuk persetujuan tempat isolasi dan karantina, dan dapat membawa
masuk setelah disetujui. Harap serahkan dokumen terkait ke loket
karantina untuk deklarasi karantina, dan penanamannya harus diisolasi:
Rosa (seperti bibit mawar), Prunus (seperti bibit bunga sakura), Pir, Morus,
Pepaya, Stroberi, Apel, Markisa, Anggur, Jambu Biji, Mangga, Leci, Lengkeng,
Tebu, Teh, nanas, pisang, jeruk.
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